
    
    

   
   

 
   

      
  

     
   

    
  

   
   

   
  

   
   

     
      

     
     

  
   

  
   

   
        

   
    

   
   

  
 

 
   

     
 

  
   


  

    
   

  
    

  
   

   
    

    
   

     
  

(Αριστοτέλη, Περὶ ἑρμηνείας I 16a1–b9)

Proceedings of  the  
9th International 
Conference
on Greek Linguistics

29–31 October 2009 
University of  Chicago 
Chicago, Illinois

Edited by
Katerina Chatzopoulou
Alexandra Ioannidou
Suwon Yoon



i

Table of contents

Note of the organizers.......................................................................................................................................5

Editors’ note .......................................................................................................................................................6

Table of contents................................................................................................................................................ i

Phonetics/Phonology

1. Anthi Chaida, Marios Fourakis and Sofia Loui, The role of intonation for the perception of 
sentence types in Greek ................................................................................................................................7

2. Andreas L. Katonis, The contribution of Strength Phonology to the Greek Language ........17

3. Elina Nirgianaki, Anthi Chaida and Marios Fourakis, Temporal characteristics of Greek 
fricatives............................................................................................................................................................25

4. Athanasios Tsiamas and Eva Kehayia, Does stress matter? A study of stress related priming 
effects on Greek compounds......................................................................................................................34

Morphology

5. Artemis Alexiadou (invited speaker), Remarks on the morpho-syntax of code-switching .....44

6. Elizabeth Mela-Athanasopoulou, The function of semantically motivated suffixes                                                                 
in gender inversion of Modern Greek derivatives...............................................................................55

7. Eleni Orfanidou, Matt Davis and William Marslen-Wilson, Is there a difference between pairs 
like theoro/theoria, pino/poto, fetos/feta? Only in the long term ..............................................63



ii

Lexicology/Lexicography

8. Βασίλειος Αργυρόπουλος και Δημήτριος Μιχελιουδάκης, Οι Συντακτικές Πληροφορίες στη
Νεοελληνική Λεξικογραφία...........................................................................................................................77

9. Zoi Gavriilidou, The development of word definitions in Greek preschoolers........................88

10. Georgios Papanastasiou, The preverb ἀπό in Ancient Greek........................................................97

11. George J. Xydopoulos, Anna Iordanidou and Angeliki Efthymiou, Recent advances in the 
documentation of Greek slang: The case of www.slang.gr............................................................112

Syntax

12. Stergios Chatzikyriakidis and Ruth Kempson, A Dynamic Account of the Person Case 
Constraint in Greek.....................................................................................................................................124

13. Evangelia Daskalaki, (Mis)Matches in Greek Free Relatives.....................................................139

14. Richard Faure, Are Some Indirect Interrogatives Free Relatives Used as Concealed 
Questions.......................................................................................................................................................154

15. Kleanthes K. Grohman and Elena Papadopoulou A puzzled look at properties of wh-in situ 
in Cypriot Greek...........................................................................................................................................165

16. Alexandra Ioannidou, APOcalypse Now: Unveiling the syntax of causative APO..............181

17. Despina Kazana and Maria Flouraki, Disjunctive Agreement in Modern Greek....................192

18. Mikko Kupula, On Experiencers and Goals in Modern Greek.................................................202

19. Natalia Pavlou, Flavours of mbu in Cypriot Greek........................................................................214

20. Christos Vlachos, A note on the anaphoric traits of sluicing......................................................227

Syntax/Semantics

21. Dimitra Papangeli and Alice ter Meulen, Focus reflexives, light verbs and causal 
entailments.....................................................................................................................................................246

22. Elizabeth Pratt, I Want You To Focus! Quasi-Exceptional Case Marking and the 
subjunctive clause in Greek......................................................................................................................263

23. Natasha Todorovich, da in the Subjunctive and Indicative Complements............................274

www.slang.gr


iii

24. Maria Tzevelekou and Vicky Kantzou, On Narrative Future.......................................................288

25. Suwon Yoon, Metalinguistic comparatives from Greek to Korean.........................................298

Semantics/Pragmatics

26. Argiris Archakis, Maria Giakoumelou, Dimitris Papazachariou and Villy Tsakona, On prosody 
and humour in Greek conversational narratives................................................................................312

27. Maria Chondrogianni, The Pragmatics of the Modern Greek modal particles θα, να, μη(ν)
and ας..............................................................................................................................................................322

28. Θανάσης Νάκας και Τζίνα Καλογήρου, Τυπολογία του οξύμωρου.................................................332

29. Eleni Valma, Well yes, but… .............................................................................................................347

First/Second Language Acquisition

30. Katerina Alexandri, Teaching metaphorical color expressions in Modern Greek...............355

31. Frieda Charalabopoulou, Computer-Assisted (Greek) Language Learning: state-of-the-art, 
potentials and perspectives......................................................................................................................363

32. Kleopatra Diakogiorgi and Georgia Tassiopoulou, The development of spelling production 
and orthographic awareness in young Greek spellers......................................................................372

33. Penelope Kambaki-Vougioukli, The fuzzy area of songs in the process of teaching Greek as 
a foreign/second language: ‘Έλα, στην παρέα μας, φαντάρε!’ ........................................................383

34. Manolis Koskinas, Students’ beliefs about vocabulary acquisition strategies of successful 
learners...........................................................................................................................................................394

35. Αικατερίνη Πάππου-Ζουραβλιόβα, H διδασκαλία της ελληνικής γλώσσας ως ξένης σε 
ρωσόφωνους Έλληνες της Μαριούπολης (ΝΑ Ουκρανία) ..................................................................405

36. Marina Tzakosta, L1 transfer in L2 word formation......................................................................416

37. Marina Tzakosta and Irini Koufou. Perceptual asymmetries affecting cluster production in 
Greek L2: the case of CL and CC clusters...........................................................................................428

Historical linguistics/Dialectology

38. Efrosini Deligianni, Modern Greek word order in the process of syntacticization:
preliminary evidence from Late Byzantine and Early Modern Greek .....................................440



iv

39. Chryssoula Karantzi, Literary dialects and dialectal literature..................................................456

40. Nikos Liosis, Auxiliary Verbs and the Participle in the Tsakonian Dialect: Towards a 
Periphrastic Verbal System......................................................................................................................469

41. Dionysios Mertyris, Case syncretism in the personal pronouns of Medieval Greek: the loss 
of the genitive plural..................................................................................................................................480

42. Dimitris Michelioudakis, Active vs. Inactive Inherent Case features. Evidence from three 
Greek varieties and diachronic implications......................................................................................492

Sociolinguistics/Contact Linguistics

43. Anna Anastassiadis-Symeonidis and Katerina Chatzopoulou. Why does a language borrow 
suffixes? The case of Greek and Latin..................................................................................................505

44. Polyxeni Intze and Nikolaos Mathioudakis, Investigating the fuzzy areas of accuracy and 
confidence of muslim pupils-learners of Greek as Second Language in Thrace Greece.......517

45. Christina Katsarou, Nikolas Stogios and Theodora Tsiagkani, Attitudes towards the Greek 
language and the Greek culture, two case studies of Greek immigrants' students in Greek 
Language Classes in Belgium..................................................................................................................524

46. Nikolaos K. Mathioudakis, The fuzzy areas of accuracy and confidence while guessing the 
idiosyncratic vocabulary of Nikos Kazantzakis’ ‘ΟΔΥΣΕΙΑ’ .......................................................538

47. Emma Mileva, Definite article switches in the speech of Bulgarian/Greek bilinguals.....549

Computational Linguistics/Corpus Linguistics

48. Zoi Gavriilidou and Penelope Kambaki-Vougioukli, Phonological description of the Greek-
speaking Children Corpus (GSCC) .......................................................................................................559

49. Voula Giouli, Evi Marzelou, Prokopis Prokopidis and Maria Zourari, Language Technologies 
customized for processing Greek textual Cultural Heritage data................................................569

50. Tita Kyriacopoulou, Claude Martineau, Olympia Tsaknaki, Eleni Tziafa and Rania Voskaki,
Automatic Processing of technical texts in Modern Greek: Term Annotation........................578

51. Prokopis Prokopidis, Elina Desipri, Haris Papageorgiou and George Markopoulos, TimeEL: 
Recognition of Temporal Expressions in Greek texts.....................................................................588

52. Marietta Sionti, Comparing treebanks .............................................................................................596



517

Investigating the fuzzy areas of accuracy and confidence of
muslim pupils-learners of Greek as Second Language 

in Thrace Greece

Polyxeni Intze
University of Thrace
pintze@helit.duth.gr

Nikolaos Mathioudakis
University of Thrace

nmathiou@helit.duth.gr

1 Introduction 
In recent years there has been an increasing interest in teaching Greek as a 
second/foreign Language among Muslim, Turkish speaking populations of 
Thrace. The majority of the Muslims in Thrace may have grown up in an 
environment where the official language is Greek, however, they speak either 
Turkish and/or Pomak but do not speak a word of Greek. They usually come 
in contact with Greek for the first time if they decide to go to a state school, 
primary or secondary, where instruction is in Greek but even then, they can 
hardly construct a simple sentence in Greek. Things can get more complicated 
linguistically as young pupils will also have to attend English and, sometimes, 
French or German as compulsory subjects in the curriculum. These children 
will hardly deal with Greek in their school years and they usually go to study 
in Turkey.

Given the specific situation, we have every reason to believe that the main 
source for the poor performance of those children at school is mainly the low 
level of their linguistic competence in the Greek language, which is also 
transferred into any other subject taught in this language. Consequently, we 
feel that it constitutes a real challenge in all purely scientific-linguistic and 
educational-pedagogical levels, to contribute to the identification of the 
problem and suggest ways to deal with it. 

2 Research background 
2.1Guessing as a processing strategy 
Guessing from context is considered to be one of the most popular strategies 
employed by both native and non-native speakers in the process of reading and 
communicating. Researchers such as Kambakis-Vougiouklis (1993, 1995)
and, more recently, Shynkaruk & Thompson (2006) point out that readers 
usually search for cues or clues anywhere in the surrounding context. Context, 
in this specific type of research, includes both the use of the known words by 
the reader while the wider context includes pragmatic or extralinguistic 
information.

It is a fact that every foreign language learner (FLL) has experienced   
frustration more than once, when is unable to bridge the gap between intended 
message and actual message. In order to cope with such difficult 
communicatively situations, learners use communication strategies (CS), 
which are some kind of first aids (Scholfield, 1981) techniques in situations of 
imperfect knowledge of a foreign language.

A few writers have considered the role that CS play in the learning process 
(Kelly 1990, Kambakis-Vougiouklis 1992a, 1992b, 1993, 2001, Psaltou-
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Joycey 2001, Gavriilidou and Papanis 2009). Furthermore, it has not yet 
completely clarified what distinguishes CS from other types of strategies, 
namely learning (LS) and processing strategies (PS) in reading. 

2.2Accuracy of guesses 
Accuracy of the message preserves communication. Successful reading or 
communication we have when the message is perceived exactly as sent. Of 
course it is very important for FLLs to be trained to evaluate their hypotheses 
and to be able to estimate when an assumption has a good degree of possibility 
to be true or accurate. 

Accuracy could be affected by a number of factors such as lack of 
intralinguistic or extralinguistic knowledge, inadequate strategic competence 
and finally gender or social class. Therefore, accuracy cannot be achieved in a 
guessing process when the subjects underestimate a ‘good’ information or, 
overestimate a negligible one. We believe that this limitation of accuracy as a 
dependant variable, could be compensated for by another parameter, that of 
confidence.

2.3Confidence in one’s guesses
Confidence is not measured or taken into consideration in any way by lexical 
guessing researchers despite the fact it might prove to be of crucial importance 
for FLLs, especially if we expect that CS could be transformed into LS. The 
dependent variable of confidence might supply us with more information 
about the subjects’ attitude towards the accuracy of their guesses. What is 
impressive about such a parameter is that we are talking about a variable 
judged by the subject and nobody can intervene with his/her decision. The 
only case that would affect subjects’ decision is more or different type of 
information, or feedback about the objective accuracy.

Kambakis-Vougiouklis, (2001, 2002 in Greek), was the first to investigate 
confidence as a factor that might affect learners’ strategic competence. In a 
series of experiments, with native (NSG) and non- native speakers of Greek 
(NNSG), she  made some interesting observations about the profile of such 
learners. She actually found that overall the NNSG had lower performance 
than NSG but the correlation of accuracy––confidence appears to be 
imbalanced among the NNSG.

Based on the results of those experiments, we conducted a series of 
experiments, in fact pilot studies, in Komotini, during the years 2005-2006. In 
the experiments (Ιντζέ, 2007, 2009) there were involved both native (NSG) 
and non-native speakers of Greek (NNSG). The analysis yielded results 
similar to those of Kambakis-Vougiouklis. These means that boys was less 
accurate-more confident and girls more accurate-less confident. The NSG, 
again, had a better correlation between accuracy and confidence. 

3 Purpose and rationale
Based on the results of previous experiments by Kambaki-Vougioukli (1990, 
1992a, 1992b, 1993, 2001, 2002) and the pilot studies by Intze (ibid), we 
focused our investigation on NNSG, pupils in Thrace. The purpose of our 
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investigation was to study the linguistic characteristics of NNSG as well as the 
degree of both their accuracy and confidence in a reading comprehension. 

As for accuracy, we do not expect statistically significant differences 
between males and females, because all the pupils of the specific study attend 
the same State School and belong to similar socioeconomic background. As 
for confidence, we expect males to be more confident than females. The 
important issue is to see whether their accuracy-confidence correlations will 
be better balanced than in the pilot studies, due to socioeconomic 
homogeneity. Furthermore, we expect lower accuracy level for the NNSG than 
that of the NSG used as a comparison group and higher accuracy levels for the 
pupils whose parents are better educated for both NSG and NNSG.  We do not 
expect differences in parameters such as part of speech.

4 Method
4.1 Participants
The sample of our final experiment consisted of male and female pupils, all 
attending the Second class (13-14 years old) of the Greek State School, in the 
Prefectures of Xanthi and Rhodopi. 

(a)   From the Prefecture of Xanthi there were selected the 3rd and the 6th

High School where all the pupils Graekophone either NSG or NNSG.
(b)  From the Prefecture of Rhodopi there were selected  the Minority High 

School and the Seminary High School of Komotini attended only by Muslim 
NNSG. We also selected the 4th High School of Komotini and the Sapes High 
School attended by Graekophones, both NSG and NNSG. 
The NNSG were the target group while there was a comparison group 
consisting of NSG. The final number of the participants was 290, 155 males 
and 135 females.

4.2 Instrumentation
The tools of the investigation were (a) a questionnaire and (b) a text in Greek. 
(a) The questionnaire

The questionnaire was divided in two parts: (i) the first part included 
personal information including time and place of birth, school and gender. (ii) 
The second part concerned information about the parents of the participants 
such as education, their fluency in Greek.
(b)  The Greek text

The text chosen was «Στη θέση του άλλου», by Πολυχρονοπούλου-
Ζαχαρόγιωργα Στ., which was selected from the handbook of the third grade, 
i.e. the grade the pupils were to attend the following year. This was 
consciously done in order to avoid pupils having read or looked at it.  After the 
text was typed, we wiped out 12 items, 4 verbs, 4 nouns and 4 adjectives, 
leaving a blank. The three specific parts of speech were chosen as they are 
very frequently used and they are primary grammatical categories.

The type of test was a ‘filling in the gaps’ and there was some degree of 
freedom as they could supply any word they could think of and fitted the 
context, which gave them a lot of information, too.
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4.3Design 
The dependent variables (DV) were (a) accuracy of guesses and (b) 
confidence on the part of the subjects that the guess they had made was correct 
to some extent. 

The independent variables (IV) were (a) the experimental variable part of 
speech, and (b) the subject variable subjects’ NL: i) Greek as first or second
language, ii) gender, iii) residence, iv) parents’ education, v) parents’l fluency 
in Greek. 

The scoring of accuracy was made according to the Likert five-point scale: 
 Zero (0) for a completely wrong answer
 One (1) for an almost wrong answer
 Two (2) for answers with enough information in the semantic 

or syntactic level. 
 Three (3) for an answer that might have some spelling or 

gender error. 
 Four (4) for a completely correct answer 
Therefore, the maximum should be 4x 12=48.00 for the twelve 
items.

For confidence we used the following 5-point scale:
 Zero (0) = I am extremely unsure of my choice
 One (1) = I am rather unsure of my choice
 Two (2) = I am between sure and unsure
 Three (3) = I am reasonably sure
 Four (4) = I am absolutely sure of my choice

Therefore, the maximum should be again 12Χ4=48.

At this point we should make it clear that subjectivity on both the part of the 
subjects and the researchers is difficult to avoid. We also consider both 
accuracy and confidence as fuzzy areas (Zadeh 1965) as the criteria used  to 
define them cannot be strictly defined and that is the reason why in many 
instances we consider more than one answers as correct.

4.4 Procedure
The research was embedded in the time table of the school as a game.  We told 
the pupils that our text was left out in the rain and some words had been wiped 
out and we wanted them to help us restore the original text.
As for the time, according to our pilot studies, we planned the test for a 45 
minutes session, the conventional period of a teaching hour at high school.

5 Results
The text was filled in by all 290 pupils. Their total accuracy and confidence 
reached an average of 30,10 and 33,26 respectively. The correlation between 
these two parameters is quite high, 0,696.

Then we worked out the correlations of accuracy and confidence with the 
variable of gender. The descriptive statistics of gender-confidence correlation 
revealed that all the 155 males scored an average 33,37 and all the 135 
females 33,13. This is not a statistically significant difference: t (288) = 0,195  
p > 0,05.
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The descriptive statistics for the gender-accuracy correlation yielded the 
result   that males came up with 28,38 average, while females 32,07. Quite 
impressively, there is a statistically significant difference here: t (288) =
2,0024 p < 0,05.

Gender seems to play an important role in the accuracy of answers of 
students. The girls gave more correct answers, maybe, because they 
comprehended the text better and they were able to decode the information of 
the text.

The next correlation we were interested in was that of accuracy and 
confidence with age. At this point we should make it clear that even small age 
differences may play a very important role as far as both accuracy and 
confidence is concerned and that was something we thought it was worth 
testing. Pupils were divided into three age groups: <14, 14, >14. The results 
justified our hypothesis, as there was observed strong effect of age upon 
confidence F (2,85,168) = 36,651, p < 0,05, r = 0,453.

More specifically, there is a statistically significant difference between 
groups <14 and 14, <14 and >14. 

Figure 1. Correlation of confidence-age

As for accuracy we also have F (2, 87,639) = 82,507, p < 0,05, r = 0,603.
More specifically, there is a statistically significant difference between age
groups <14 and 14, <14 and >14, as before.
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Figure 2. Correlation of accuracy-age

Age influenced considerably both confidence and accuracy of subjects. While 
age of students develops, it seems that confidence also increases (Λεονταρή
1998, Καψάλης 2006) and, at the same time accuracy also increases (Byrne 
1996, 2002). 

6 Further Research
In our research we still have to investigate the correlation of confidence and 
accuracy with mother tongue and residence of students, their school, parents’ 
education and Greek language level as well as the interaction of these factors 
with confidence and accuracy. When the processing of results is complete, we 
will publish our findings, which we expect might clarify certain details, shed 
light on obscured areas and give some food for further research.
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